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15СТУДЕНЧЕСТВО14
14 марта РГПУ им. А.И. Герцена стал одной из пло�
щадок Фестиваля науки, искусства и спорта «Таланты 
России».

С 12 по 14 марта в Санкт�Петербурге прошел фестиваль «Таланты 
России». Целью фестиваля является популяризация существую�

щих форм сопровождения и поддержки одаренных детей и молодежи, повы�
шение качества подготовки по отдельным направлениям, профориентация 
и организация программ профессиональных стажировок.

В фестивале приняли участие около 2000 школьников и студентов: 
учащиеся Петербурга, информация о достижениях которых включена в 
реестр одаренных детей, выпускники образовательного центра «Сириус», 
получатели грантов Президента Российской Федерации и лауреаты кон�
курсов Администрации Санкт�Петербурга.

Фестиваль прошел на 20 площадках, которые предоставили ведущие 

специализированные школы и учреждения дополнительного образования, 
ведущие вузы, передовые научные и инжиниринговые центры. Местом про�
ведения мероприятия в РГПУ им. А.И. Герцена были выбраны Мариинский 
зал, факультет изобразительного искусства и концертный зал Института 
музыки, театра и хореографии.

В рамках фестиваля в Мариинском зале прошел мастер�класс по 
«Русской роговой капелле». Художественный руководитель капеллы Сергей 
Песчанский рассказал гостям об истории создания и возрождения русской 
роговой музыки. «Характерной особенностью таких оркестров является то, 
что на каждом инструменте можно издать лишь один звук. Получается, что 
только объединившись все вместе, мы можем создать что�то великое!» — 
сказал Сергей Николаевич.

Ученицы школы «Тутти» Ангелина и Елизавета поделились, что им 
было интересно познакомиться с уникальными инструментами и услышать 
их необычное звучание.

Мастер�класс «Коллаж одаренной молодежи» подготовила 
доцент кафедры художественного образования и декоративного 
искусства Анна Векслер. «Коллаж из бумаги — быстрая техника 
создания художественного произведения, когда все получается 
необычно, интересно и современно», — отметила Анна Кирилловна.

Доцент кафедры художественного образования и декоративного 
искусства Ольга Полякова поделилась сведениями об истории архи�
тектурных сооружений и становлении Герценовского университета. 
Доцент кафедры художественного образования и декоративного ис�
кусства Дмитрий Ткаченко рассказал о дизайне в искусстве и о том, 
как на кафедре реализуется профиль дизайн интерьера, анимации 
и книжный дизайн.

Организаторы фестиваля — ГБНОУ «Академия талантов» Санкт�
Петербурга, Образовательный фонд «Талант и успех».

ПОДДЕРЖКА ОДАРЕННЫХ ДЕТЕЙПОДДЕРЖКА ОДАРЕННЫХ ДЕТЕЙ
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ФАКУЛЬТЕТЫ
ФЕСТИВАЛЬ

НИКИТА ГУРЬЕВ, 1 КУРС: 
«Я считаю, что юношей из РГПУ 
им. А.И. Герцена отличает от 
молодых людей из других ву�
зов осознанный выбор места 
учебы, то есть герценовцы ясно 
представляют, кем они будут, 
чего они хотят. От знакомых я 
мимолетом слышал такой ответ 
на вопрос, почему они пошли 
именно в этот вуз (не РГПУ им. 
А.И. Герцена): «Не прошел в дру�
гой». Или часто в ответ на вопрос, 
кем будешь после вуза, слышу: 
«Не знаю». Я заметил, что моло�
дые люди из Герценовского уни�
верситета более эмоциональны

и способны побыть в какой�то 
степени ребенком, но только в 
хорошем смысле. Что мне еще 
очень нравится, так это то, что сту�
денты�будущие преподаватели, 
если начинают что�то объяснять, 
то доводят дело до конца. А вот 
что касается учебы, тут трудно 
сказать: везде есть те, кто учит�
ся не поднимая головы и те, кто 
на парах появляется через раз. 
Точно могу сказать, что зачастую 
хватает материалов лекций, что�
бы подготовиться к любой работе, 
а если есть какие�то вопросы, то 
сразу преподаватели помогут. Но 
возвращаясь к мысли о том, что 
отличает молодых людей из РГПУ 
им. А.И. Герцена от студентов дру�
гих вузов: мне кажется, обучаясь 
в преимущественно женском кол�
лективе, становишься несколько 
внимательнее к дамам, да и в 
целом к людям, раскрываются 
черты джентльменства и мане�
ра разговора становится более 
культурной».

АЛЕКСЕЙ НИКИТИН, 
1 КУРС: «Думаю, все мы � гер�
ценовцы � чем�то похожи между 

собой, и неважно, на каком фа�
культете мы учимся. Как студенты 
любых вузов, мы любим отдыхать 
и веселиться, но когда нужно 
наконец�то взяться за учебу, 
то мы подходим к этому вопро�
су со всей ответственностью. 
Конечно, не все такие, но те, кто 
так и не могут взяться за голову, 
надолго здесь не задерживают�
ся. Но в основном у нас учатся 
ответственные ребята, которые 
много времени уделяют учебе. А 
чем Герценовский университет 
отличается от других, так это 
тем, что у студентов�герценовцев 
есть прекрасная возможность 
активно проявлять себя во вне�
учебной деятельности � начиная 
от культурно�образовательного 
проекта «Культура праздника» 
и заканчивая клубом интеллек�
туальных игр. И студенты�химики 
с радостью принимают участие во 
многих мероприятиях».

АРСЕНИЙ РЕШЕТНИКОВ, 
4 КУРС: «Что присуще герценов�
цам? Интересный вопрос. Все�
таки наш вуз педагогический, 
поэтому наши молодые люди, по 

моим наблюдениям, довольно 
мягкие. Видимо, сказывается 
перевес в женскую сторону. По 
отношению к девушкам мы га�
лантны, обходительны. Вежли�
вость и непринужденность � наша 
визитная карточка. Есть те, кто 
может настоять на своем, но в 
наиболее деликатной форме. Но 
все же перечисленные качества 
ничуть не умаляют мужествен�
ности сильной половины нашего 
университета. Отнюдь, даже под�
черкивают! А с факультета химии 
все веселые!»

ИРИНА БЕРДНИКОВА, 
2 КУРС: «Девушек с филфака 
называют «филологинями», и 
это не просто так. Филологини 
от всех отличаются. Каждая из 
нас твердо знает: нет мощнее 
оружия, чем слово, нет важнее 
дела, чем создание картотеки, 
нет ничего весомее, чем словарь 
Даля. И это далеко не все, в чем 
убеждена филологиня. Например, 
все такие девушки могут с легко�
стью определить стихотворный 
размер, количество ударных 
слогов и стоп, абсолютно не умея 

считать. Все такие девушки назы�
вают короткой статью в пятьдесят 
страниц и получают настоящее 
удовольствие, конспектируя ее. И, 
естественно, все, абсолютно все 
филологини безумно влюблены в 
старославянский. Так что же отли�
чает девушек с филфака от всех 
остальных? Ответ на этот вопрос 
очень прост: они видят в каждом 
слове целую эпоху, они знают, что 
во всем виновата неграмотность, 
и мыслят они исключительно в 
стихотворной форме».

АЛЕКСАНДРА ГОРОДОВА, 
3 КУРС: «Студенток филологиче�
ского факультета Герценовского 
университета отличает по боль�
шей части их эрудированность, 
причем не только в вопросах 
филологии. Наверное, отсюда и 
растут ноги у мифа, что филологи 
уболтают любого. Если без шуток, 
то филологические барышни 
очень целеустремленные. Мало 
кто был готов к серьезной работе, 
подавая документы на филфак, 
однако изучаемые предметы не 
оставляют выбора. Здесь либо 
ты изучаешь все досконально, 

либо выбываешь из процесса 
обучения. Не каждая барышня 
согласится тратить время на 
штудирование словарей и спра�
вочников или конспектирование 
научных статей, особенно если 
на учебу приходится тратить все 
выходные».

ДАРЬЯ КОЛМАКОВА, 
2 КУРС: «Мне кажется, сту�
денток РГПУ им. А.И. Герцена в 
целом отличает особая деликат�
ность. Наверное, сказывается то, 
что мы учимся в педагогическом 
вузе. Какими бы бунтарками ни 
казались некоторые из нас, все 

равно в каждой есть что�то мяг�
кое, нежное, теплое (особенно у 
тех, кто поступал сюда осознан�
но). Что же касается девушек с 
филфака... Наверное, все они 
одухотворенные. Даже уставшие, 
отдавшие все силы учебе, они 
смотрят на мир с неподдельным 
интересом. Они всегда с огонь�
ком в глазах».

АНАСТАСИЯ ПОЛУМОР�
ДВИНОВА, 3 КУРС: «На мой 
взгляд, студенток филологическо�
го факультета от других отличает 
книга. У нас к ней особое, если 
можно так выразиться, отноше�
ние. Мы не просто любим читать: 
для нас это жизнь, наука и то, чем 
мы дышим. Кроме того, я думаю, 
что у наших девушек мало време�
ни на что�то, кроме учебы. По сути, 
все свободное время занимает 
чтение или написание конспек�
тов. Очень сложно совмещать 
студенческую жизнь с хорошей 
успеваемостью, но мы стараемся. 
Больше, наверное, наши девушки 
ничем не отличаются от других».

ÁÓÄÓÙÈÅ ÀÕÌÀÒÎÂÛ È ÁÓÄÓÙÈÅ ÀÕÌÀÒÎÂÛ È 
ÌÅÍÄÅËÅÅÂÛ - ÊÀÊÈÅ ÎÍÈ?ÌÅÍÄÅËÅÅÂÛ - ÊÀÊÈÅ ÎÍÈ?

Традиционно, говоря о мужчинах, мы подчеркиваем их мужество, интеллект, силу. Женщины – всегда красивые, 
изящные, романтичные. Корреспондент «ПВ» Анна Смирнова решила разобраться в том, каков образ типичной пред�
ставительницы женской половины студенчества и какой он � настоящий студент�герценовец? Мы поговорили с предста�
вителями одного из самых «мужских» и, пожалуй, самого «женского» факультета РГПУ им. А.И. Герцена � со студен�
тами�химиками и студентками филологического факультета � о том, какими качествами обладают юноши и девушки, 
обучающиеся в Герценовском университете.

«Студенчество � очень важное 
время открытий в себе, в окружающих 
людях и в мире вокруг, � отметила Гали�
на Константиновна. � Студент, обучаясь, 
должен осознать себя, а мы должны 
его изучить, чтобы понимать, к кому мы 
идем, с кем предстоит взаимодейство�
вать следующие 4 года». 

Ребятам было предложено написать 
об ожиданиях, первом впечатлении от 
Герценовского университета, о процессе 
обучения и о том, что важно в студен�
ческие годы. Студенты представили 
творчески оформленные мысли о себе, 
профессии учителя, ценности дружбы и 
процессе обучения.

«У герценовцев получились талант�
ливые эссе, в которых будущие педагоги 
проявили аналитическое отношение 
к жизни, самоанализ. Всего было на�
писано более 100 работ», � отметила 
Галина Шлыкова.

Первое, что встречает абитуриент 
РГПУ им. А.И. Герцена � здание уни�
верситета. Уникальный архитектурный 
комплекс с монументами и парковыми 
композициями создает неповторимую 
атмосферу, настраивающую на продук�
тивную работу и учебу.

«Когда я зашла на территорию уни�
верситета, была поражена контрастом: 
свернув с многолюдного Невского 
проспекта, оказываешься в уютном 
парке, наполненном спокойствием и 
гармонией. Каждый корпус � памятник 
архитектуры, каждый камушек � со 
своей историей! Приемная комиссия �
отзывчивые люди, все рассказали, по�
казали и объяснили. Уходила с мыслью, 
что РГПУ им. А.И. Герцена станет для 
меня родным местом».

Т. Леманова, факультет химии

« М н е  н р а в и т с я  в  Р Г П У  и м . 
А.И. Герцена: замечательный архитек�
турный комплекс, многолетняя история, 
которую хранит это место. Учиться здесь 
здорово, интересно, увлекательно».

В. Ткачев, факультет физики

« Ко гд а  я  п р и ш л а  п о д а в а т ь 
документы для поступления в Герценов�
ский университет, я была поражена архи�
тектурой и местоположением РГПУ им. 
А.И. Герцена. Факультет химии приятно 
удивил наличием разных хорошо осна�
щенных лабораторий, а также доброй и 
дружеской атмосферой».

В. Куделина, факультет химии

«В стенах Герценовского универси�
тета живет яркая неповторимая история; 
здесь проходил жизненный путь многих 
знаменитых людей: Н. Заболоцкого, 
А. Кушнера, С. Ожегова, В. Курчатова. 
Об этом знает каждый студент, который 
учится здесь».

У. Степура, факультет химии

«До сих пор помню трепет, который 
переполнял меня в тот момент, когда я 
впервые вошла на территорию Герце�
новского университета. Раскидистые 
ветвистые деревья, которых так мало 
в центральной части города, сразу бро�
сились в глаза. В этих деревьях было 
что�то готическое. Тропинки, пустота 
на огромной территории, арки и здания, 
переходящие одно в другое � все это 
очень впечатлило». 

В. Кузнецова, факультет физики

Студенты ценят высокое качество 
образования в Герценовском универ�
ситете, которое формируется благодаря 
работе профессорско�преподаватель�
ского состава. Это профессионалы, 
которые искренне любят свой предмет. 
Кроме того, внеучебная деятельность 
позволяет будущим педагогам полу�
чать новые впечатления и развиваться 
всесторонне.

«Учебный процесс очень важен для 
университета и для факультета: серьез�
ные предметы, зубрежка, конференции. 
Подавляющее большинство препо�
давателей � знатоки своего дела. По�
мимо учебы, есть научные сообщества, 

исследовательские клубы, КВН, театр, 
образовательная площадка вожатого, 
тематические праздники. Все это со�
средоточено в РГПУ им. А.И. Герцена».

П. Шурыгина, факультет химии

«Реальность в РГПУ им. А.И. Герце�
на превзошла мои ожидания. Здесь я 
встретил много интересных студентов 
и мудрых преподавателей». 

Д. Саранчин, факультет химии

«Собираясь связать свою жизнь с 
педагогикой, я ожидала узнать о новых 
неординарных подходах, методиках, 
которые помогли бы мне в будущей 
профессии. Эти ожидания оправдались 
в полной мере».

А. Тарасова, факультет химии

«Преподаватели всегда заинте�
ресованы в том, что они рассказывают. 
И это, конечно, отражается на усвоении 
материала».

Г. Федоров, факультет физики

«В Студенческом дворце культуры 
очень много студий, которые вовлекают 
студентов в творческую обстановку. 
Любой может попробовать себя в чем�
то новом, найти себя. Для реализации 
творческих замыслов это место под�
ходит лучше всего».

Д. Дудниченко, факультет физики

«В РГПУ им. А.И. Герцена много 
разных образовательных программ 
для развития и досуга студентов. Обу�
чающие курсы и клубы по интересам не 
дают скучать после учебы». 

В. Куделина, факультет химии

«Участие в различных внеучебных 
мероприятиях позволило мне позна�
комиться с интересными людьми с 
других факультетов, проявить себя с 
творческой стороны и получить заряд 
вдохновения».

В. Кузнецова, факультет физики

Фундаментальная библиотека уни�
верситета � старейшая и крупнейшая 
вузовская библиотека России. Ее фонд 
насчитывает около 3 млн. экземпляров 
книг по всем отраслям знаний, доступ к 
электронным ресурсам и медиазал упро�
щают научную и учебную деятельность. 

Анастасия ТЮТЮКОВА,
Татьяна ЧИКОВА

корреспонденты «ПВ»
Анна СМИРНОВА,

корреспондент «ПВ»

Ежегодно в Герценовский университет поступает свыше 
2000 студентов, и с каждым годом это число увеличива�
ется. Доцент кафедры современных европейских языков 
Галина Шлыкова провела работу со студентами 1 курса 
факультетов химии и физики и выяснила, оправдались 
ли их школьные ожидания относительно университетской 
жизни, что их удивило, что радует и что огорчает.

 ÏÅÐÂÎÅ ÂÏÅ×ÀÒËÅÍÈÅ –  ÏÅÐÂÎÅ ÂÏÅ×ÀÒËÅÍÈÅ – 
ÑÀÌÎÅ ÂÅÐÍÎÅÑÀÌÎÅ ÂÅÐÍÎÅ Иду я летом по проспекту,

В руках все то, что нужно мне.
Все ближе к университету,
И вот стою я у дверей.
Хочу, чтоб этот выбор важный
Помог мне стать кем я хочу, 
Поэтому вхожу бесстрашно
И своей очереди жду.
Я знаю, что мне хватит баллов,
Что лучше вуз мне не найти.
И знания , что в школе дали,
Смогу я точно применить.

Я смогла, я поступила!
Учусь я здесь второй семестр.
На учебу трачу силы, 
Но не теряю интерес. 
Ожиданья оправдались,
И одногруппники мои,
Когда мне нужно, помогают,
А я стараюсь помочь им.

В вузе все, что я хотела:
Хорошие учителя,
Очень нужные предметы,
И мне подгруппа как семья.

Анастасия ВАНЮКОВА, 
факультет химии

«В библиотеке им. императрицы 
Марии Федоровны хранится множество 
книг, необходимых любому студенту, 
который учится на любом факультете 
нашего вуза. Научный зал библиотеки 
оснащен удобными столами, стульями 
и индивидуальной подсветкой, поэтому 
атмосфера помогает сосредоточиться 
на выполнении домашних заданий. 
В библиотеке есть и медиазал: если 
необходимо что�то найти в Интернете 
или поработать на компьютере, то такая 
возможность есть».

Д. Дудниченко, факультет физики

«Библиотека � место, которым гор�
дится университет. Здесь всегда можно 
найти литературу, которая даст ответы 
на вопросы, возникающие в процессе 
учебы».

Д. Боголюбова, факультет физики

Студенты, поучаствовавшие в иссле�
довании, гордятся званием герценов�
цев, хотят состояться в профессии, не 
боятся трудностей и уверенно смотрят 
в будущее. Их вдохновляет атмосфера 
старинных зданий вуза и преподава�
тели, которые знакомят с тенденциями 
современной науки. 

«Университет занимает хорошее 
место в рейтинге по качеству образова�
ния, он является достаточно популярным 
учебным заведением в России с огром�
ной историей. В процессе поступления 
я хотела, чтобы мои представления, как 
и звание лучшего педагогического вуза 
страны, оправдались». 

П. Шурыгина, факультет химии

«Несмотря на трудности, я горжусь 
фактом, что учусь в одном из лучших 
вузов Санкт�Петербурга и России. Не�
достатки нашего учебного заведения не 
могут перекрыть тех знаний, которые по�
лучаю я и множество таких же студентов, 
которые сделали свой выбор в пользу 
РГПУ им. А.И. Герцена».

Е. Власов, факультет химии

«По окончании университета я хочу 
быть достойным специалистом, поэтому 
одним из критериев выбора вуза был 
уровень химического образования. Мои 
ожидания оправдались: на кафедре 
работают хорошие преподаватели � на�
стоящие мастера своего дела, которые 
делятся своими знаниями».

В. Макаренкова, факультет химии

«Пока я не могу ответить на вопрос, 
стану ли хорошим преподавателем хи�
мии, достигну ли успеха в этой области. 
Однако на данном этапе обучения про�
гнозы весьма оптимистичные: здесь, в 
моем университете, я получаю важные 
знания и расширяю кругозор. Ритм сту�
денческой жизни увлекает меня, подпи�
тывает желание двигаться вперед, быть 
активной и самостоятельной».

У. Степура, факультет химии

«Обучение � это очень интересный 
процесс, который занимает большую 
часть времени и внимания. Кроме того, 
оно формирует дальнейший жизненный 
путь, профессиональную деятельность. 
Поэтому очень важно учиться именно 
там, где комфортно, и где можно полу�
чить необходимую профессиональную 
подготовку. Факультет физики дает 
это мне».

В. Брусова, факультет физики

«Я считаю Герценовский универси�
тет вторым домом. Это именно то место, 
где я обрела себя».

М. Путятина, факультет химии

«Я всегда считала, что главная за�
дача вуза � научить студента думать и 
анализировать, а не только быть специ�
алистом в какой�то определенной обла�
сти. И химический факультет выполняет 
эту задачу на 200%».

Л.  Малютина, факультет химии

«РГПУ им. А.И. Герцена стал для 
меня вторым домом, который полностью 
превратил мои представления о нем 
в жизнь. Я счастлива учиться здесь и 
верю, что студенческие годы, прове�
денные в Герценовском университете � 
самые яркие в моей жизни».

В. Кузнецова, факультет физики
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19 февраля в Кавголово в рамках спартакиады 
РГПУ им. А.И. Герцена прошли соревнования по 
лыжным гонкам среди институтов и факультетов 
университета.

В соревновании приняло участие более 70 студен�
тов. На торжественном построении участников 

соревнований директор Института физической культуры 
и спорта Юрий Лобанов пожелал спортсменам честной 
борьбы, а гостям и болельщикам – незабываемых впе�
чатлений.

В первой группе победили студенты Института дет�
ства, вторыми стали студенты Института дефектологиче�

ского образования и реабилитации, третьими – Института 
иностранных языков. Во второй группе победу одержали 
студенты факультета безопасности жизнедеятельности, 
второе место занял Институт компьютерных наук и тех�
нологического образования, третье – факультет физики.

Результаты личного зачета:
• среди женщин: I место – Ирина Парфенова (юриди�

ческий факультет); II место – Валерия Иванова (Институт 
детства); III место – Кристина Верхорубова (Институт 
дефектологического образования и реабилитации);

• среди мужчин: I место – Михаил Кондратьев 
(факультет истории и социальных наук); II место – Глеб 

Кулаков (факультет безопасности жизнедеятельности); 
III место – Никита Мельников (факультет физики).

Главным судьёй соревнований по лыжным гонкам 
выступил Вадим Фарбей. Судейство осуществлялось пре�
подавателями кафедры методики обучения физической 
культуре и спортивной подготовки и студентами Института 
физической культуры и спорта. Студенты под руковод�
ством преподавателей обеспечивали работу основных 
судейских бригад лыжных соревнований, овладевая не�
обходимыми профессиональными умениями.

Поздравляем победителей и призёров соревно�
ваний, желаем участникам новых побед на лыжне! 
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